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BALÁZS ATTILA  

1979. október 14n  

Két nap utazás után megérkeztünk New Orleans,ba. Több buszt vál-
tottunk, ikettđ&ben nem mwködött rendesen a .légkondicionáló, ez pedig 
igen kellemetlen, mert nagyon meleg van délben, fájdalmat okozó száraz 
forróság. Az .ablalkdkon át forró leveg ő  áramlik be. Arizona ,és Texas gyér 
növényzetű  tájai után valósagos felfrissülést jelent a vízben gazdag, buja 
vegetációjú Louisiana. Mindenki arra büszke, amije van: Arizónában 
fennhangon hirdetik, hogy ARIZONA GRAND CANYON ÁLLAMA, 
LOUISIAN viszont A MOCSARAK ORSZÁGA — a Mississippi óriási 
árterületének köszönhet ően. A Bayou. Hatalmas sáros folyó a Mississippi, 
nagyra +méretezett hajбkkal a hátán. Állítólag van itt egy régi lapátos  
gőzös is. Olyan, mint amilyenen hajókáztunk a Disneylandben. Ha fel-
ülsz rá, elvisz aBayou-ba, ahol, a dal szerint, ,kizárólag ,barátságos em-
berek élnek ,(púbertás éveiun egyik régi kedves száma, C. C. R.).  

W. H. Johrrsan felölt őjérő l elvesztetten egy gombot. Kár, nem hiszem, 
hogy tudok szerezni ugyanilyet. Esetleg egy másik bizományiban vala-
melyik kabátról lopok egy hasonlót. 

Fragmentum az út melletti pannók rendhagyó helyesírásából: brakfast 
a 'breakfast helyett (reggeli), pite a night helyett (éjszaka; az éjszaka el-
töltési anódozataival kapcsolas'ban).  

A Greyhoundban a sofőr fölött van egy kis tábla, melyen írja, hogy 
a sofőr ,megbízható, öntudatos, bátor, találékony, ügyes, nagy és er ő s  
ember, egyszóval a helyzet ura. A szöveg közé ékeli be nevét a soron  
levő  vezető  (sűrűn változnak, itt komolyan veszik az emberi fáradiékany-
ság törvényét). Louisianai pilótánk neve Artis J. Turrner, fekete. Err ől a  
faulkneri sztori jut eszembe, melyben a sok vihartatélx néger meg akarja  
változtatni latin hangzású nevét, mert az rossz név, rabszolga név. Az  
Artis bizonyítja, hogy a nevek világában még él a régi ,keresztelési szo-
kás, névadományozás: Lucius, Maximus stb.  
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New Orleans nyüzsglSpontja a Canal és a Rompart Street, valamint  a 
Missnssippi határolta francia negyed. Férfi rés m. űi homokosak sörözđjébe  
tévedtünk be: a FÉRFIAK falán férfi aktok, ,hímtagok s ű rű  erdeje. A  
kocsmáros korpulens, víg kedélyű  transzvesztita, neve Candy, nevetve  
említi, hogy a Ibarátnűje lengyel származású (?). Világrenget ő  felvonulást  
terveznek e hб  tizennegyedikjére, Washingtonban — ett đ l várják sorsuk  
jobbra fordulását. Maratoni gy űbés is lesz, melyen megbeszélik tavábl i  
teendLiáket, lefektetik buzi-jogaik alapkövét. A homokosok egyenjogús-á-
gát hirdeti a buzi-kiáltvány: Tömörítsük sorainkat a közös cél érdeké-
ben! đssze kell tartanunk, testvérek! Halála képmutató buzi co пgress-
menekre!  

Meg kell mutatnunk, hogy hálózatunk er ős, hogy számottev ő  politikai  
erőt is képviselünk!  

A jónevű  Bourbon Steeten végig dixieland sz бl, tucatnyi fehér együttes  
fújja torkaszakadtábбl, többnyire 'könnyed kis kápráztatása széles kö-
zönségnek. Jazz-cabaret is akad: vetk đzés a dzsessz ritrnusá ~ban. Benn sö- 
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trétihajú mб  araár minimális öltözékiben. A helyiségek ajtajai nyitva, kint-
ről is lehet bámészkodni, persze, a ravaszság .az, hogy az utcán a közön-
séget ftoborzб  anegbízott ndőnként elfüggönyözi a bejáratot, menj be, ha  
látni akarod! Ebonit n ői ,test vonaglik vörös fényben, széttárt izmos com-
bokkal, tenyérnyi csillogó fügelevél takarja Vénusz borotvált dombját.  A 
szeretkező  párt Zita nem akarja megnézni, és specifikusan dörzsöl ő , va-
rangyos kondomot se akar. Itt vannak a világ legszebb fiúi! — hirdeti  
valaki. A legszebb fiúk áttetsz ő  nő i Іrwhában sétálnak a pódiumon.  

Én szép szerelmem,  

két szemem csurgatnám  

ki érted,  

ujjaim véres csonkokká kaparnám,  

kimetszett végbélrózsám t űzném  
szomorú kopjára  

csak kopjámmal hátulról felöklelhetnélek.  

A Y. M. C. A. — +helyesen: a YMCA — légkondicianálój.a kifogásta-
lanul mwködik. Agyunk csikorgó emeletes ágy. A texasi képeslapot néze-
getem, hatalmas nyúlon ül egy cowboy, ,míg a tehéncsordát tereli, a má-
sik Ifuresaság az agancsos nyúl, a puszták mitikus Lénye, a nyúl és az an-
tilop keveréke.  

Az antilop cuniculus  

Október 2-án  

Első  pillantásra nem úgy néz aki, hogy itt (különösen elnyomnák a nége-
reket: bbnyire sajátos ízlésüknek megfeleld rendes rwhákban sétálnak,  
autбznak hangos zeneszóval — sok minden változott az utбbbi években.  
Mondom: első  ;pillarntásra, mert egy •komolyabb elemzés dneghaladná  e 
jegyzet +keneteit, .minit ahogy nem fér bele a mellókhelyiségek, a restroo- 
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mik, analízise sem. Igy érzem, órdekas tanulmányt írhatnók erre a té-
mára, :beleszőve óvilági tapasztalataimat is.  

Mr. Gorilla (in blue)  

Sétáltunk egész nap. Akartam venni egy fekete csizmát, de hagytam  

lebeszélni magam — Zita szerint ugyanis nem vagyok „csizmás típus".  

Estefelé egy ,könyvesboltba tértünk, be, ahol aztán, kárp бtlásul, elvásá-
roltam a csizma árát, nem kis örömet szerezve ezzel magamnak. Pouna-
köteteim sorát továbib gazdagítva megvettem Con f ucius c. könyvét, vá-
logatott leveleit (1907-1941) és Hugh Kenner A Pound-korszak c. vas-
kos kiadványát; rnég hárem City Lights-tersnéket: Frank O'Hara és az  

elhunyt Kenneth Patchen egy-egy verseskötetét, valamint Ginsberg Vas-
paripa (Iron Horse) c. hosszú kötemбnyét. Ja, ós Ferlinghetti Nixon-sza-
tí~ráját, a TYRANNUS NIX-et. A felsoroltakon kívül ,rnég két New  
Orleans-1 vonatkozású kiadványra is szert tettem. A francia negyed  
perifériáján kujtorogva egy íhalom kefelevonatra bukkantunk: jobbnál  

jobb képek a dzsessz egykori nagyjairбl. Különösen az angyal csúnya-
ságú Sweet Emma Barrett ragadott meg, a Marty Feldman tekintet ű  zon-
gorista. Ijesztően festiékesek voltunk, mire abbahagytuk a turkálást. Úrü-
mümre Mrs. Barrett-tel ismét találkoztaan: egy vékony füzetecskében va-
lamelyik polcon — New Orleans-i dzsesszportrék. A másik szerzeményein  

kitűnő  gyűjtemény, fényiképek Storyville éji pillangóiról, párnás karú  

Messalináiról. (Storyville 'bordélyházaival a dzsessz bölcs ője volt.)  
A szomorú elárusítónő  még borúsabbá válva újságolta, hogy Story- 
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ville-t leramъolták, új töunbök épülneik most ott. Könyvből most már 
annyi van, hogy nem tudjuk hová csomagolni, mégis mennyi van még,  

amit meg szeretnék venni.  
Este anegpróbáltunk .befiérk đzni a Preservation HalUba ,  ahol Kid Tho-

mas együttese szórakoztatja a közönséget. A régiek közé tartozó ősz Kid  
Thamas és társai klasszikus arleans-i dzsesszt játszanak egy poros terem-
ben, amely minden este csordultig megtelik. Már egy-két órával a kezdet 
előtt hosszú sor formálódik a bejáratnál. Kés őn érkeztünk, ínár nem re-
méYhettük, hogy bejuthatunk; a piszkos ablaküvegen át láttuk, hogy nem  

férünk be, fgy odábbálltunk. Tomany Yitta és a többi lokális fehér nagy-
ság közül egy sem vonzott különösebben, annál inkább az egészen friss  

zenét játszó fekete trombitás, C. Frogman és bandája. A zongoránál testes  

néger mama. És ekkor Is тΡrnételten nem volt szerencsérvk: ,kifizettünk tíz  

dollárt a sörért, de ,alig ittunk belőle. Frogman bekapcsolta hangszerét. 
és eltűnt. Frogmanról olvastam, hogy kit űnđ  fiatal zenész, ,nagy remény-
ség"; neve ott szerepel Tommy Yetta és a többiek mellett a legújabb New  
Orleans-i lemezeken. Aztán dacból sorra vettük a Bourbon Street vetk ő-
zđit. Felejthetetlen élményben volt részean: az egyilk helyen óriási kávé-
bőrű  nő  táncalt disco-ütemben, olyasmi, mint az a dézsában fürd ő  fan-
tasztikus teremtés a Casanovásban. óriási feje alsó részén vadul &r1 đ  áll-
kapocs, az álllkapocs alatt gorteszk apró melleQt, aztán a monumentális 
combok között ismét valami elnyeléssel fenyeget ő , valami válótlan — me-
sébe illő  'kráter, a textil vékony sodronyát elnyelte vájata. Fellini tapsol-
na örömében, ha láthatná. 

Kid Thomas együttese  

4-én  

Felszálltunk a  Voyageunre, a legkisebb és legolcsóbb sétahajóra a Mis-
sissippin. A körúvbбl nem lett semmi, mert a katonaság lezárta a vfzháló- 
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zat egyik részét, így a Harvey-csatornán át hataltunik be a mocsárba,  

és azon is jеttünk vissza. Nem mondom, hogy teljes egészében unalmas  

volt, mert életemben el őször utaztam át zsilipen, és a láp lakóit is érde-
mis volt látni (nem (álból faragott kenukon +közlekednek, radaros halász-
bárkákkal keresik meg a kenyerüket), de az egész véget ért, miel őtt ei-
kezdődött volna: a Voyageur nini merészkedett a láp szívébe, Igy nem  
lárohattuk a prospektusban említett  

Térkép I.  

alligátoraktit, rés nem szálltunk partra az öndián temet őnél, sem, ahol  
megfordultunik. Most a lápviddk renegátjai is oda temetik halottaikat: gi- 
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gantLkus aráliákra hasonlító párkányok, pálmák, nád ,és f űz nedves ölé-
ben kis fehér sírköveik. Madártrilla (visszhangzik, mint az őserdőben),  
a durván leeresztett koporsó nyilván csobban. A Mississippin tengerbe  
illő  hullámok fogadtak bennünket. Én élveztem, Zitának pedig felfor-
dult a gyomra. A Mark Twain „g őzöst" nem a forgó lapátkerék hajtja  
előre: propellerek sodra forgatja a lapátokat, mint vízimalom kerekét,  

így továbbra is látványos.  

Mill on the Mississippi  

Az estet egy Bourbon utcai söröz őben töltöttük. A sz űzies pincérnő  jó-
voltáiból Laikatos Sándor & zenekara sz бrakoztatott bennünket lemezr ő l.  
Annyira tetszettünk neki, hogy távoz6ban még egy ideig ihallhattuk az ut-
cán is a tiszteletünkre feler ősített cigányzenét. A világ leghosszabb hídját  
átaludtam.  
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б-án Washingtonban  

A Greyhound fővárosi 'állomásán nem szabad aludni a rend đr Chap-
linre emlékeztet, csak a sétabot helyett ijeszt ő  lđcsöt forgat. Nem is Chap-
linre emlékeztetett, hanem a bwr.leszkek rend đreire. Itt van a rosszul ál-
cázott ekém iis szabotttweed kalapban, amit már legalább kétszer kimos-
tak, tévedés "l talán ki is fđzték, ósdiesőkabátban és foszló nadrágban.  
Az úri szabású, kifordítható esđkaыt alatt kifogástalan fehér ing nyak-
kendđvel. A kém kiborotváltan és illatosan lézeng a csarnokban, jól beszél  
németül. A zsíroshajú, toprongyos, de kifinomult mozgású, szomorú fia-
talarnber mintás n đi esernyđjével csak melegedni jött be — erre fenn be-
köszöntött az ősz, kellemetlen már az állaгás elđtti park padjain aludni.  
A National Gallery keleti csarnokában a primitív és a modern m űvészet  
zavartalan egységben: Picasso, Min o iés Giacometti valamint a kikládok  
apró kđszobrai és a Csendes-óceán szigetvilágának a fafaragványai. Pi-
casso szdbrai és a &aragványak 'közti kapcsolat szemet szúró, azzal, hogy  

az utóbbiak közt is akadnak meghökkerrt ő  kubikos alkotások. Meg'hök-
kentóek .a kikládok kis méretű  figurái is: túlnyomórészt miniat űr lapát-
fejű  női aktok, :a szeméremdomb V- abetűje közt éles vágás: W. Hasonlóan  
ábrázolják a polinéziai 'benszülöttk is a Kéj Kapuját. CSk néha be is  

festik, sőt csigaház-kunkorodású gyapjat is ragasztanak rá. A kígyólá-
bú nđ  vulvája a lehetđ  legegyenesebben mosolyog le a magasból a meg-
ddbibent látogatóra. A lehet đ  legélethűbb bíbor szeméremajkak. Az asz-
talkákon 'hímvesszđ-furulyák. A kikládok dupla véje felett egy határo-
zott v%sszintes vonal kelti azt a benyomást, hogy a n ők finom anyagú  
bugyit viseltek, persze, amit az ember az alsónemű  pántjának nézhet, az  
lehet a hason a hájgy űrődési vonala is. Vitatható dolog.  

A West Buildingben Rubens, Rembrandt, Van Gagh, Renoir, minden,  
amit az óriási porszívó Іье5Zја fltІtt. Lehetetlen akár negyedét is becsü-
letesen megvizsgálni. A Capitolium egyes ablalkaib бl üres ládák tekinte-
nek le. Az épület el đ tti végtelen füves területen ,a pápa misézett, beszé-
dét több száz kilowattos er đsítđrendszer bombázta a tömegre, aztán s ű-
rű  sor .kísérte el a Fehér Háziba. A Ház el đtt egy anókust édesgettem  
magamhoz — lehet, hogy a szent szavak hatására fogadta el tenyerem-
bđl a kikirikit, helyezte vibrátoros vídia-fogai közé. A szepl đ telen fogan-
tatás temploma. plama. 

Anatómiai lecke Cupidóval  
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New York, 7-én, 8-án, 9-én és 10-én  

t$t év után Manhattan felh őkarcolói, a gigászi márvány/üveg felületek  
szomszédságában a piszkos tűzfalak ismét lenyűgözőek. A Sloane husi  
több emeletes épületiében találtunk menedéket. Világos szobánk talán a  

legjobb, amit eddig sikerült kifognunk: nem különös, de az a pár bútor-
darab összhangban van, ibarátságos. Északon beköszöntött az ősz —  sze-
geztem le ellentmondást nem t űrő  hangon Washingtonban. Hűvös a le-
vegő  Manhattanon Fis. Gesztenyét sütnek a 42. utcán, míg a McAl.pine és  
a Hyatt Regency épületeit renoválják. Bennük háltam — úgy t űnik —
valamikor rég. Ma nyolcadika, Colurnbus napja, az utcais felvonulások  
délelőttje: Bronx, Brooklyn, Queens stb. fiataljai menetelnek színes öltö-
zerben zeneszóra. Az egész Manhattan pompázatos forgatag; régi t űzol-
tбkocasikon nyugalmazott tűzoltók !keményített, kifent bajsza tűnik tova  
az emberfal el őtt. Greenwich is őszies. A hidegebb idő  belköszöntével a  
kétes egzisztenciájú vándorművészek eltűntek a szűk utcákról, de az  
ódon házak érintetlenek, a bazárokban ugyanaz a leveg ő  fogad. Green-
wich talán nem fog oly nyomtalanul eltűnni a föld színér ől, mint Story-
ville. A Zieg'feldben Coppola legújabb filmjét láttuk, az Apocalypse  

Now-t, melynek bemutatója San Franciscóban volt ottlétünk alatt: 100  

dollár a ьeugrб, a bevétel jб tékonysági célakna fordítandó. Coppola ki-
ábrándította az egybegyűlteket, nem jelent meg az ünnepélyеn — hallot-
tuk később. Sak huzavona volt az Apdkalipszis körül: a honvédelmi ügy- 

Térkép II.  
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osztály nem vngsdélyezte a helikopter еk használatát, így a Fülöp-szige-
tekre kellett utazni azegész csoporttal. A Fülöp-szigeteik másik szeniipont-
ból is megfelelővak bizonyultak, tájai ugyanis hasonlítanak Vietnamra.  
A forgatás négy évig tartott .a Manila körüli đserdőklben, ahol a fősze-
repl4ő, Martin Sheen, ihőgutát kapott. A sors is beleszelt a dologba: az  
OLg~a. (Didang) nevezetű  tájfun .tönikretette a felszerelés java részét.  

Az Apokalipszis a háborús atrocitásék filmje, az &rületé. Az események  
színtere anásodlagos jelentőségű , mert az Apokalipszis végül .máx nem is  
konkrét helyen játszбdik, a második fele szürrealiszrikus. A renegát Kurtz  

ezredes felkeresésére indul б  Willard kapitány tapasztalatai fokozatosan  

kiгlépnek a józan ész hatóköréb đl, a cselekmény tet đpontjára hág, aztán  
nincs is tovább. A film egyik mélyen bevés đdđ  jelenete autentikus felvé-
tel: egy áldozati bivaly rituális arnészárlása, a másuk a hang: a helikop-
terek monoton, erősödő  csattogása, aláfestésül a Doors együttes. Kinn  
havas es đ  esik. Ismeretlen amerilkai költ ő  verse: ültél-e mára West Side  
korhadt dokkjain a vontatóhajók bús dalát hallgatva, lassú tovatűnésük  
sirály-kísérete felvetette-e valaha is benned az elmúlás gondolatát, míg a  
remorkőrök fara ködbe vész, kátrány, só, olaj fanyar bűzében kéjeiysz  
s az óceán felől banánhéjakat sodora dagály, s vajon gondolsz-e arra,  
hogy ugyanezeket hozza-e vissza az apály s a ládákon ül ő  bamba koros  
néger itt lesz-e holnap is, amikor te már másfelé jársz és holnap is ilyen  
rendületlenül néz majd a semmibe Amerika rossz lelkiismerete és lábát  
lóbálja, mint mindig, te pedig kényszeredetten elmosolyodsz, ha elkapod  
tekintetét, mert pillái a tenger hínára  
szemüvegében sós víz csobbog akárhányszor  
rosszallóan megrázza torz fejét  
fogai közül sárga dohánylét sercint feléd  
mert az Tiristen is tengerész volt  
meg Noah (alias Noé) meg mindenki  
aki ellenkezni merészelt a kék vízzel  
s kegyetlenül fehérnek érzed magad mint  
egyes lepedők az erkélyeken.  
s hallottad-e a blues fáradt hangját alászállni  
odaátról New Jerseyből ahonnan Kerouac tavaszai érkeztek  
vélted-e hallania lompos akkordokat elhalón  
csobbannia vízben (...)  
az öreg intésére a  Hudsonba ugrasz  
most látod csak milyen magasak a felh őkarcolók s  
milyen messze van a Battery Park  
a szobor közönségeset kacsint hajad az  
olajtól ragad döglött halak bújnak hónod alá  
így van ez és itt van Suzanne ki elvezet a ládák rejtekébe.  
vajon megcsodáltad-e citrom mellét kagyló füle  
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finom rajzát élvezted-e míg ő  narancsgerezdeket nyomkodott 
a szádba az öreg Jim pedig aki sejti hogy AZ URAK NEM TÚL 
BÚSZKÉK RÁM ODAFENN napi csatáját vívja az üveggel valahol 
a Chambres és a West Broadway sarkán s láttad-e a buzi párokat 
ölelkezni az Ave o f the Americasön  

BLUES FĐR MR. CHARLIE  

ugrasz, oh, Suzanne take re down! 
Bronx szeméthegyei közt matatsz (ezek a történések) míg 
aszott asszonyok viszik kutyáikat egészségügyi sétára 
fekete kamaszok dobálóznak üres konzervdobozokkal 
a ház tövében bölénnyel viaskodó alak 

és ismét a blues 
Brooklyn Kerouac  
Harlem és Jersey  

a jó öreg Hudsonon megindulnak visszafele' a banánhéjak és 
a konzervek zörömpölése is abbamarad, az asszonyok hazaviszik 
kutyáikat, a buzik biztos helyre vonulnak, a fal tövében fetreng ő  
alak és Mr. Jim közös gy őzelmet arat a déli irányban haladó 
bölénycsordák felett miközben New Jersey fel ől megjön a 

TAVASZ.  
Lassan úsznak a banánhéjak és az old Hudson mélyére süllyed a dal. 
Nincs pardon. 
(Variáció egy öt évvel ezel őtti elégikus tirádára)  

1979. október 11-én  

New Yorkiból távozva hбval borított mezőkön jörtün ~k át, aztán a ko-
rán beköszöntött télb ől ismét ősz lett, verőfбnyes őszi délelőtt: Buffalo  
után lombhullató fák közt haladtunk, koronáik alatt vastagodó avar-
réteg. Végig az Erie partján a sárga és a piros játéka a makacs zöld közt.  

Jamestownban már várt ránk Mrs. Alton Enidkson. Hol volt, hol nem  

volt. volt egyszer egy kisfiú, aki öt évvel ezel őtt elindult Amerikába.  
New Yorkban találta magát, ahol kiderült, hogy Jamestowniba kell men-
nie, Ott vár rá a munka, Jamestow ~nba, Long Islandre, de a kis hulaj  
tévesdésből egy egész másiak Jamestowmba utazott, a hatalmas tavak vi-
dékére. Ott aztán fáradtan, бhesen, pénz nélkül a vad idegenben rá kel-
lett döbbennie a tévedésre. Egy jóságos öregasszony vette pátfogásba:  

megfürdette, megetette, megitatta, utána lefektette. Mikor a kisfiú fel-
kelt, jött egy újsá ,gírб  bácsi, aki lefényképezte és elbeszélgetett vele, így  
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jelent meg a zöld erd ők és fehér faházak országának egyik lokális napi-
lapjában. A jóságos öregasszony azt is elintézte, hogy a kisfiú a szép  
erdőklben dolgozhasson, ne kelljen visszautaznia a nagy és piszkos vá-
rosba, ahol a srnog kiikezdhetné ifjú tüdejét. Útravalóul egy kis zseb-
pénzt is adott neІ i, így lelt harmadik nagyanyjára — emegígérte, hogy  
majd uneglátogatja.*  

12-én  

Mrs. Alton Erickson vagy Ophelia Ann Erickson ősei Svédországban  
éltek, de ez amúlt homályába veszik. Opehelie Ann Erickson 1936-bon  
telepedett le férjével aChautauqua-tó partján, békés „skandináv" terü-
leten. Az olaszok jóval kés őbb jöttek, de csakhamar megszereztek egy-
másnak minden politikai posztot, nagyobb kereskedési lehet őséget;  a 
show-businessre való rátermettségünk csillagos ötösökkel teli bizonyítvá-
nyait lobogtatva a családi kapcsolatok sajátos .hálózatát honosították  
meg, anelynek ősi és egyben legközismertebb neve: maffia. Aztán a táj  
valahogy kiesett a nagyobb business körforgásából, és az élet csendben  
folyt tovább. Id&vel Mr. Alton Erickson, tekintélyes ügyvéd, elhalálo-
zott — hat gyermek maradt utána. Mr. Erickson halálakor a gyerekek  
már kiröppentek a családi fészekből, ,már nagyjából szétszóródtak a világ  
négy sarkárba, Indiába, Görögországba. Ophelia Ann Eridkson terebélyes  
családfáján eddig 15 unoka és 2 dédunoka termett. Az előbbiek közié  
tartozik Jani Hollinshead, a csigahajúsz đke angyalka, akibe szerelmes  
voltam. Jani ma — tizernkét évével — izmos amazon apja halászhajó-
ján, Alaszkában. A képekrő l vállas kamaszlány mosolyog ránk. Ophelia  
Ann Erickson háza Bemus Point közelében magasodik a tópartei út fölé  
a Belleview Heights kaptatón: nagyobb emeletes faépület amagas fák  

között. Tucatnyi helyiségből áll ,  melyet a nyúl vájataira emlékeztet đ  
alagutakon át fű tenek a pincéebđ l (a földszinti tágas társalgóban kandalló  
is van, de ennek inkáibb hangulatkeltés a szerepe). Az ablakon át a sárgás  
lonvbok közt dátni lehet a sötét vizet. Ophelia Ann Ereickson hosszú  
gépkocsijával körülhajóztuk a ,  tavat, mely legalább tíz Palics. Egy,  a 
Mississippi „g&öseilhez" hasonló, újabb Ikelet ű  hajó cirkál rajta nyáron,  
most a part közelében pihen, kacsák úszkálnak körülötte. Hogy nem  a 
régiek tervezték, azon is látszik, hogy kénytelenek voltak hordókat er ő-
síteд i az oldalára ibillegés ellen — .a turistáknak így is megteszi. Láttuk  
a Chautauqua üdülđ  mesebeli kastélyait ésmegnéztünk egy-két szerény  

* Még egy utólagos kommеntár: lehet, hogy ezt a stupid kis anesét egy-
szeru"en meg se kellett volna szülni.  
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belsejű , léglkondicioná .lt metodista fatemplomot, aztán hazatértünk.  A 
kandallótűz köré gyű lt ősz ladyk hallották Ginsbergr ől. Említettem, hogy  
találkoztam vele, s ezzel nagy sikert arattam.  

13-án  

Esik az eső , fúja szél, havazik,majd .kisüt a nap, utána :ismét suru  
pelyhekben hullik a 'hó, mint az április. Száz éve nem esett októberben  

—  imondják. —  A fák pedig sárgábbak szoktak lenni ilyenkor. Megnéz-
tüz a seneca indiánok Iközeli rezervátumai. A múzeurrliban nem láttunk  
semmi különöset, annal lenyűgözőbb a hegyvidék. Visszafelé kvékerek 
településén jöttünk át. A fekete ruhás, körszakállas, kerek kalapos, Lu-
oifer-kinézésű  kvékerek nem .használnak áramot, s lovas fogatókon köz-
le ednek. Mivel vallásuk tiltja a járművek kivilágítását, elég sűrűn idéz-
nek elő  baleseteket.  

14 -én  

A bolondos idő  nem múlik. Svéd tétteremben ebédeltünk, ahol az ár  

nem függ az elfogyasztott étel mennyiségét ől: lehet csupán kóstolgatni,  
lehet háromszor is szedni, az összeg ugyanaz. Mrs. Eriokson lányánál,  

Petersonéknál vacsoráztunk rizst f űszeres darált hússal. Egyedül a sör  

nem ömlött nagy Ihardókbбl, úgy megehet, hogy n еlъéz lesz az elalvás. 

1979. október 1 S -én  

Ophelia Ann Eriekson kikísért, pontosabban: kiszá'llitott bennünket 
a .me ,gállóra. Ott állt a fal tövében könny ű  tornacipőjében, mosolygós 
hód — talán még irrkálbb nyúl —arcával, korát m ,eghazudtolб  eleven-
ségével — unár nincs messze a nyolcvantól. Az olcsó utazás ideje elmúlt,  

az Ameripass lejárt. Száz dollárt kellett 'fizetnünk a jegyért, ami majd-
nem tönkrevert (bennünket. Opihelia Ann Eriokson nyúlfogai. Este ér-
keztünk Chicagóba, a „világ legnagyobb városába". (Clevelandban ta-
lábkoztunk ydősebb Pataky Erzsilkével, aki sajnálatát fejezte ki amiatt,  

hogy Virginá'ban nem néztük meg az amerikai király házát, áhol a ki-
kirikit termeszti, mert onnét a sok pénz. Julcsi néni „Clevelandja", ki-
ejtés szerint is: c-1-e-v-e-1-a-n-d.) Chicagáb.an következett ,be a váratlan 
fordulat: már messziről láttuk, hogy valami nincs rendben, a YMCA  
fényen kihunytak, a sok száz .ablak 'közül egyetlen sem fénylett. Bejá-
ratát 'befalazva találtuk. Egy kis cédula jelezte csupán, hogy az alagsori  

borbély elköltözött a szomszéd utcába.  
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1 S-én, vagyis 16-án  

Az állomáson töltöttük az .éjszakát, kényelmetlen testhelyzetben, a 
tévé-automaták műanyag karosszékeiben. Éjfél után odakinn h űvösre 
fordult az ,idő , s a helyiség megtelt egzotikus antropomorf figurákkal, 
de a  rendőrök csakhamar kitessékelték бket. Csak a legk:itart бbbalk szi-
várogtak legyozhetetlenül vissza. A szörpös automaták 'házát m űanyag 
cserepek fedik, s anűanyagbбl vannak többnyire a virágak is. Másod-
szorra sikerült bejutni az Art Institute-ba, a Lautrec-{kiállításra; diapo-
zitivdkat is vethettek: .a törpe Lautrec & •a kurvák, Jani Avril, a szü-
letett nondhalan ~ce (azt nem mutatták, ane'lyen L. fertelmes körültekin-
téssel, de annál tántoríthatatlanalљ  lelkesedéssel guggol busa fejével a 
homokban). Az emeleten Brancusi 'két szdbrát láttam, az egyik a fekete 
alapzaton úszó anárványhal, azt hiszem, a: FEHÉR NÉGER. Taxival 
jöttünk ki a repül őtérre, mert a buszok nem üzemelnek — sztrájkolnak 
a sofőrök. Némi alkudozásra volt szüléség, mert .nem volt elég pénzünk. 
Most este tíz ára, holnap este nyolckor ndulurik haza. Megettünk egy 
virslit, a renásikat majd holnap reggel fogyasztjuk el, aztán várjuk az 
e1&f izetett vacsorát a felih ők felett. 

Október 17 -én  

Megettük az utolsó virslit. 

Tudom, hogy mindennek van der űsebbik oldala, de ezét nem találom: 
tizenhat centünk van összesen, erre megtudtuk, nincs öt perce, hogy a 
repülést holnapra halasztották. Az indulás újabb id őporrtját araég nem 
ismerik. 

A JAT képviselője: 
— Ne aggódjanak, a múlrkor is hiba volt .a géppel, de Szerencsére 

találtunk egy régi alkatrészt, ami megfelelt. Nem az a fontos, hagy med-
dlg tart, lényeg az, hogy j б  legyen. 

Igazi gentleman a JAT: a jugoszláv repül&társaságnak ,köszönhetem 
a .legmodernebb hotelt, melyben valaha is voltam. A Holiday Inn gyö-
nyörű  létesítmény Chicagбn .kívül a domboldalon. Hatel:kombik szállí-
tottak ki (bennünket a Hillside-ra, vagyunk vagy húszan, kiknek nin-
csenek itt rokonaik. A bejárat el őtt sima parkol б tér tele zajtalanul sikló, 
hosszú erotikus hajakkal. F ű , virágék, fák az épületek körül. Minden 
hangot elnyelő  szőnyeg vezet a gyors lifthez, aztán ugyanaz a 345-ös 
szobához. Az ajtó hang nélkül nyílik, odabenn opvi ~mális hőmérséklet,  
a bélflóra zavartalan гműködésénék legmegfelel&bb környezet. Tág tér, 
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nagy ablakok, alattuk légkondicionáló, amarébb színes TV, balra két 
széles ágy. A tapéta minden pontján kitu"nóen tapad a falra, kellemes 
összhangban van az ágy terít őivel. Az ágy matracából drót vezet egy 
kis rézddbozba az éjjeliszekrényen. Egy kulcsot kell elfordítani rajta, és 
álmatlanság, isten veled! A matrac lágyan rezg ő  duruzsolásba kezd, mint 
alhogy a anéhben észlelhető  az anyai szerkezet m űköd~ése. Balra van a 
fürdőszoba is. A márvány ugyan utánzat, de ez nem rombolja le a por-
celán felületeken táncoló fény kellemes közérzetét. Kvarclámpa sugaraz 
a falról, tetszés szerint állírohat6 be, ki meddig alkar napozni. Az egész 
fal tükör, melyben megpillantom éhségtől elgyötört arcomat. Vacsorára 
tíz-tíz dollárt engedélyez a JAT a földszintii gyertyafényes étkezdében,  

melynek falait (könyvespolcok takarják: itt valódi régi könyvek tom-
pítják duruzsolássá a beszélgetést, varázsolják távolivá az ev őeszközök 
csörrenését, a poharak koccanását. A vastag hamburge гibő l véres lé folyik 
az ügyesen alácsúsztatott szezámos zsömlyére. Egy kis mustárt kell rá-
Ikenni, vékonyan. Aztán a kenyeret is megsózni, megborsozni, s akkor 
bele lehet harapni: a szenvedéssel teli árnyak völgyéb ő l őrlő  állkapcsok-
kal röpülünk az angyalok kertjébe, a mosolyok országába.  

1979. október 18-án,  

esti fél 8-kor, hosszas várakozás után beülünk a gépbe.  

Utószó, december havában  

Ezt is megtehetem, ha már meglábjegyzetelt сm, „vizualizáltam" ame-
rikai jegyzeteimet — utólag. Megtehetem azért, hogy egy utolsó löketet  

adjak a Іbúcsúölelés el ő tt ennek az egésznek, ugyanelbben a rugós, sárga  

vonalas füzetben, amit odaát vettem, hogy miel đtt orrát a levegőbe fúrva  

KIROBBANNA AZ tJRBE,  

még odázva a pillanatot, valamit kinyögjünk, valamit elmondjunk, le-
szögezzürnk: nagy fehér (bak Ginsberg „trdoptriás" szemüvegével, a némi  

blazírtsággal a hóna alá nyúló, naptól védett, sápadt sz űrös testű , lógó  
szemhéjú prólféta leveg őbe emelkedése, tisztelettel D. I.-nak, igy mon-
datták : 

PUMMA PUMMARUM.  

Valamis görcsbe ránt, valami visszafog, valami visszatartja az örökírót,  

balsejtelmeim a Hwntington ablakában, mg a kocsik indulnak kijelölt,  
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jóváhagyott éjszakai tartózkadási helyükre, s hatalmas slaugból öml ő  
hosszú vízsugárral tapasztják a falihoz az eldobott újságot. Balsejtelmeim  

bei~gazalódtak: amiken oly nagy lendülettel dolgoztam itthon, indulás  
előtt, hónapákig, azokkal enyhén szólva furcsa dolgok történtek, mond-
hatnám azt Is, hogy szégyenteljesek. A ip бгu І  járt Ginsberg-írásom érez-
néun ide a Leg'jo'bb löketnek; remélem, napfényre kerül rövndesen, ha már  

nem is a dolgok kronologikus sorrendjét lkövetve, legalább ezzel a napió-
val karöltve, hogy visszanyerjem lelki nyugalmam, mert ezek a dolgok  
bennem szorosan összefüggnek. Mert érdekes dolog történik az .asztal-
fiбkoklban heverő  araunkáddal, tudniillik, rászáll a Por, amit aztán —
ez is roppant +érdekes régi igazság! — hiába ґfйjsz le, már nem ugyanaz:  
egyik legnagyobb hévvel összehozott .bárm;id. Turisták voltunk Arneri-
kálban, eközben szépen fejl ődött a város, s én most már nem ginszenget  
rágcsálok, hanem ördögfejet (ördögcserjét), izmaim idegesen megfeszül-
nek, s ily mód felsrófolva futok a belvárosban, 'amikor nem messze t őlom  
felrobban valami.  

VANNAK ILYEN VEGETATÍV RANGATбDZASAINK.  

A naplбban leírtak .az &em parányi, turisztikus oldalát hivatottak  
megmutatni, míg a másik a sok-sok „Ginsber,g-írás", amihez egyel őre se  
erőm, se kedvem. Most, a papirravetés pillanatában, ez az érzésem.  A 
figyelmean .is lazulónak érzem: évekig rágtam és emésztettem, sorakoz-
tattam íhosszú, barőlikos, „intellektuális" mondata ~iќm a fegyelem hatá-
rain belül, különösebb esemény nélkül. Istenem, Lepus, mi lesz velünk?  
Ezer évig percegünk? Az Überpipner tanárn őben permetez ő  eső  talán  
nem más, mint épp ez a por. Körülfutottuk Amerikát, életem e két kon-
tinens közti pályáján röpköd. KolusnlbuSZ Ihajбn ment Aaraerikába, Ko-
luarabusz is turista volt. Talán a szaknyája alá lehetett látnia fedélzeti  
deszkák résein át. Itt kiét motívum szerepel: az egyik a meglesés, a másik  

az utazás motívuma. Mindkett ő  egyformán feszíni mellem. Én a mi utun-
kat Kalum~buszénál is egyszerwbben mondtam el.  

PUMMA PUMMARUM, EGYSZERОBBEN.  

Inkább gyakorlati szejmpontok, mint nem, késztettek a dönt ő  lépésre:  
inkább gyakorlati szempontok által vezérelve, mintsem megmagyaráz-
hatatl.an csoda folytán, egy fekete telefon került az íróasztalom sima  
felületére. Ügyes stratégiai húzással bekapcsoltuk magunkat még egy  
hálózatiba, még egy kibogozhatatlan ,körforgásba, ahol meg kell állnod  
a helyed: minden erőd összeszedve kell a jobb kéz :mutatóujját behe-
lyezni а  tárcsa kerek .lyukába, határozottan lehúzni jobbra a kis fényes  
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akadályág, s ezt a számnak snegfelel đen töiь  szőr megisunételni. Ophelia  
Ann Erickson aneglepбd5tt. Megtudtam tđle, hogy Burffalo környékén a  
napokban tetemes károkat okozó szélvihar dúlt.  

AZ UTOLsO LÖKET S A KOCKA ELGURUL. EL VAN VETVE.  
TELEFON: 393-484  

(Vége)  


